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KONSTATOJ PRI SEVLIlIVO 


La ĵus pasinta kongreso en S e v I i e v o 
okazis ĉe la cirkonstancoj de ĉiam pli 
kaj pli leviĝanta intereso al esperanto en 
nia lando.J 

Efektive, la nova printempo en nia mo- 
vado, kies hirundo estis la neforgesebla 
Pazarĝika kongreso, venke marŝis tra la 
lando ankati ĉi-jare, degeligante la neĝo- 
tavolojn de nescio, de rnalkonfido kaj apatio 
Ĉe la bulgara inteligentularo. Rnkaŭ ĉi-jare 
la bulgaraj esperantistoj per sindona kaĵ 
senlaca agado firmigis kaj pliprofundigis 
la atingaTojn. 

Kion konstatis !a kongreso en Sevlievo? 

Unua konsiato. La membraro grave 
kreskis. La nombro de la socieloj pre- 
skaŭ duobliĝis. Malnovaj fortikaĵoj de nia 
movado, kiel Pleven, Plovdiv, k. a,, kie 
dum la lastaj jaror niaj societoj vivis ane- 
mian vivon kaj preskau agoniis (Plovdiv), 
aŭ eĉ estis tute likviditaj (Pleven k. a.) 
nunjare reokupis sian lokon en la movado. 

Vere, la nova leĝo pri reregistngo kaj 
rekonfirmo de la organizaĵoj en la lando 
grave malhelpis la organizan vivon de 
multaj societoj kaj eĉ tute paralizis ĝin. 
Do tasko de la nova agadjaro estas fori- 
gi !a formalajn barojn kaj purigi la vojon 
de ia nove-fonditaj kaj fondotaj societoj. 

Dna konstato . La kultur-kleriga agado 
dum la lasta jaro estis multe pli intensa 
ol antaŭe. La lern-malsato ĉe la junularo 
ne povis esti kontentigita a) pro manko 
de lektoroj sufiCe spertaj kaj b) pro for- 
malaj kaŭzoj, preskaa nedependantaj de 
ni — la esperantistoj, - 

La Tus leĝigita regularo pri lektora 
rajto, kiu antauvidas takson de 2i 00 le- 
voj por ĉiu lektoro, (krom la aliaj postu- 
loj pri la kvalitoj de la lektoro) verŝajne 


metos pliajn obstaklojn sur , vojon. 
Klare estas, ke dum la venonta in- 

kaŭ en tiu ĉi direkto la Asocio dc * 
fari multege da klopodoj, por ne pe r (J 1. 
atingitajn poziciojn kaj por iri antaŭe r 

Tria konstato. La kongreso estis i:v 
terne bonege organizita. La gvidantaro de 
la kongreso sukcesis fini la laborkunsi- 
dojn tre afereme kaj konservante la bo- 
nan tonon kaj la unuecon, ! io ĉi estis 
tre grava. Aliflanke ni povas rimarkigi, ke 
estus bone, se venontjare la aranĝontoj 
de la nova kongreso destinos pli da 
fempo al internaj organiz-problemoj. 

La kongreso en Sevlievo iom tro ga- 
lopis! Ni ja ankaŭ ne devus subtaksi kaj 
malzorgi la emocian flankondel’ jarfesto, 
kiu flanko estas predpe grava por la 
novaj geesperantistoj. Ilia sinoferemo me- 
ritas pli da atento. 

Ni tie ĉi devas substreki, ke al Sevlievo 
marŝis p i e d e samideanoj de ! a regionoj 

de Ŝumen, flsenovgrad, Pleven, kaj eĉ de 
Sofio. 

Tiu ĉi apostola pilgrimado estas tre 
elokventa! 

Gi estas termometro de la entuziasmo 
ĉe niaj pacaj batalantoj. Malmultaj orga- 
nizaĵoj povas mformi pri similaj elmon- 
traĵoj! 

Kvara konstato. La lingva nivelo Ce la 
kongreso estis sufiĉe alta, ciuokaze kelkaj 
el niaj delegitoj mirigis per sia serioza 
rilato al la lingvo kaj per la serioza trak- 
tado de la metitaj problemoj. Ni citu kiel 
ekzemplon de esperanta konscio la sa- 
mideanojn el vil. Varbovka. 

Tie ĉi ni devas ĝoje konstati ankaj, 
(Daarigo sur paĝo 3-a, malsupre) 




























_ Buigara iisperantisto 


P O E Z I O 


ORA VOJO 

En danco zigzaga 
folioj glitadas, 
dum vago subbraka 
en ili ni vadas. 


Jam flavas, purpuras 
arbaraj vojetoj, 
kaj oro susuras 
sub niaj piedoj . . . 

La mano amike 
en febra man’ kuŝas, 
aŭtun-romantiko 
nevole nin tuŝas. 

Printemp' foraromis, 
forbrulis somero, 
sin fandis fantome 
kimer’ post kimero . . . 


Sed kial doloro 
kaj tristo aŭtuna? 

Antaŭen — kun koro 
ardanta kaj juna! 

Hilda Dresen kaj Miti 


HO, VILAGO 

Ho, vilaĝo, prikantita de poetoj, 
kie estas via idililo? 

Kial sin ne portas sur montetoj 
de la ŝaim’ la dolĉa melodio? 


Kial la faKanto ne piu flutas, 
fosantino ne kunludas kante ? 
Kial plugas kamparanoj krudaj 
silentante, ĉiam silentante? 

Kial vi malgajas ĉiutage 
ka; sopiras peze kaj malĝoje? 
Kial viaj filoj ŝanceliĝas vage 
tiel velke kaj senvoje? 

Ho, vilaĝo, kiun en versa^oj 
la poetoj kantas tenervorte! 

La mizero premas vin, vilaĝo, 
kaj vi vee velkas, velkas morte! 

Rinma 



































































































tilgara Esperantisto___3 

PLAGO APUD MARICA 

(Krajona skizo) 


* * 

I Mi sidas sur la bordo de la rivero kaj 
pentras mian skizon. 

Jen — la trankvileco de kelkaj fieraj 
bovoj estas konfuzita. Ili rigardas mirigite 
!a amason de la banantoj, priajskultas la 
neordinaran bruon kiu regas sur la rivero. 
lliaj bovaj cerboj nenion povas kompreni 
el la neordinara bildo de la rivero. 

La grego de la bubaloj restas tute tran- 
kvila. Per sia kutima trankvileco, la nigraj 
sinonimoj de la pacienco remaĉas la her- 
bon kaj per solenaj gestoj renversiĝas en 
la rivero kune kun la alnaĝintaj ĉirkaj ili 
infanoj. 

La plaĝo apud Marica estas en sia bo- 
lego. 

Supren kaj malsupren, gis kie la oku- 
loj vidas, oni rimarkas sur la brilanta spe- 
gulo de la akvo nigrajn kaj ruĝajn punk- 
tojn; homajn kapojn kaj dorsojn. 

Infanoj, surventre frapadas la akvon, 
donante al si ĉajnon, kvazaĵ naĝus. Iliaj 
ipatrinoj, per stangeto en la mano, jam 
dum horoj vane invitas ilin eliri el la ri- 
vero. 

Junuloj moviĝas en la rivero per c iuj 
partoj de sia korpo. 

Plenaĝaj viroj vane serCas profundajon 
apud la kontra Ĵa bordo; ili trovas fine 


tian, atingantan ĝis la brusto, kaj komen- 
cas naĝi kie! maristoj. Sed ili baldaŭ kon- 
statas, ke la rapida fluado de la rivero ne 
permesas al ili antaĴeniri eC: unu paŝon. 

Junulinoj kun bankostumoj timeme mon- 
tras siajn neĝoblankajn dorsojn al la 
ardanta suno, eniras timante en la akvon 
kaj fleksas siajn taliojn anta ĵ la okuloj 
de la sojfantaj pri similaj vidindaĵoj fraŭloj. 

La bordo resonas je gajaj paroladoj, 
kantoj, ludoj per harmoniko, je sen^esaj 
afablaj invitoj de vendisto; de ĉokolado 
kaj de kukurbosemoj. 

Kaj — super Cio — la fervora suno, 
iom pli varma ol necese. Tamen ĝi ne 

estas granda malfeliĉo. Gia varmego estas 
moligita per la malvarmeta vento, blovan- 
ta de nevidebla flanko, traboranta la 

apudbordajn arbustojn. Ĝi dolĉe karesas 
la soifantan por malvarmeco haŭton. 

Jen — dank' al Dio — la bulgara po- 
polo komencas lati la belecon kaj la sa- 
nigan influon de la bela naturo! 

Ni persone — jes — ni sidas sur la 
bordo kun flamanta dorso, desegnas nian 
skizon per kraiono, kaj — sen ia videbla 
ka ĵzo, ĝojadas. 

D-ro SL Kcuiiev 


KONSTATOJ PRI SEVLIEVO 


ke ne ripetiĝis la malpermeso paroli es- 
iperante, kiu ĉagrenis nin pasintjare en 
jPazarĝik. Ciuj paroladoj, ĉiuj diskutoj kaj 
referaĵoj nun okazis en belsona espe- 
Iranto. 

La tielnomita Somera universitato re- 
kompencis nin pri la trorapida laborkun- 

sido. 

Efektive, nura voCdono de certa rezo- 
iucio ofte restas sen grava efiko. Kelkfoje, 
ĝi restas papera, t. e. ne estas asimilata 
de la samideanoj kaj tial restas neplenu- 
mata. Male, nia sperto pri la Somera 
universitato diras, ke la trankvila kaj de- 


tala diskutado pri la esperanto problemoj 
estas tre f ruktodona kaj lasas postsigno n. 

Ni fatus,. ke la sperto ĉi-jara pri la 
Somera universitato estu studita, por ke 
venontjare ni povu ĝin plibonigi, rearan- 
ĝante ĝin. 

Konklude : Mian kongreson en Sev- 
lievo kronis sukceso. La kredo ĉe niaj 
novaj esperantistoj estis firmigita. La mal- 
nova fajro ĉe tiuj, kiuj jam laciĝis, ekbru- 
lis kun nova forto. 

Mi decidis labori vire dum la nova jaro 
kaj ni brave plenumos nian decidon! 

Okulvitro 
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Bulgara Esperantisli 


EN L A LANDO DE LA FTOHDOT 


Vojaĝo tra 1slando .— Trans la nordpolusa cirklo . — Erupciantaj vulkanoj me+ 
de la glacio.—La insulo,kie la vivo estas kruda batalo kontraŭ la sovaĝa naturo\°J 


Fine mi ĉirkaŭiris ĝin. Per la ŝtata ŝipo 
„Esja“. Dum dekkvar tagoj. Po kelkhora 
halto en ĉiuj havenoj. Po unu semajno 
gaste en vilaĝo kaj en urbo, ekster la 
vilaĝo. Mi revenis per alia ŝipo. Kelkajn 
fojojn mi trapasis la nordpolusan cirklon. 
Mi vidis verdajn valojn, altajn montojn, 
fjordojn, naĝantajn giaciojn kaj multon 
alian. Ĉiu tago* estis nova festo por mi. 

Kara leganto, prenu la landkarton de 
Eŭropo kaj rigardu sur ĝin. Sed atentu, 
la okulo povas trompi vin multloke. Ek- 
zemple Norvegujo. ĉi estas tiel longa, kiel 
Eŭropo estas larĝa. Se vi ne kredas, piku 
ĝian sudan randon sub Oslo kaj turnu la 
nordan randon ĉirkaŭ ĝi. Vi atingos ĝis 
Romo. Rŭ la distanco de Sofio a! Parizo. 

Tiel ankaŭ Islando. Qi ŝajnas mal- 
granda insulo, simila al ŝafido aŭ anasido, 
kies kapeto rigardas supren al Grenlando. 
Tamen ĝia bordlinio estas multe pli lon- 
ga ol tiu de Bulgarujo — tutajn 6.000 
(ses mil) kilometrojn! Precipe pro ĝiaj 
multnombraj fjordoj. Post Norvegu o, Is- 
lando estas la dua lando de la fjordoj en 
Eŭropo. Plej multe ĝiaj orientaj, nordaj 
kaj okcidentaj bordoj estas tranĉitaj. 

La'fjordoj]estas grandaj, longaj golfoj, kaj 
ĉirkaŭ ili estas montoj tie! altaj, ke oni 
neniam vidas, kie ili finiĝas, pro la nuboj 
super ili. Rkvoj, rokoj, nuboj, ŝtonoj, mul- 
taj ŝtonoj; la insulanoj ne scias kio estas 
arboj. La plej grandaj fjordol estas F a - 
xafjord kaj Breidifjord en okci- 
denta Islando. Kaj sennombraj estas la pli 
malgrandaj . . . Kiel jam konate, lalando 
kuŝas Ce la norda polusa cirklo, soleca, 
forjetita, rande de la Glacia Oceano. ŭia 
surfaco estas granda kiel tiu de Bulgaru;o, 
sed ĝi estas maldense loĝigata kaj tio 
nur Ĉe la bordoj, kaj ia internaĵo estas 
senhoma, dezerta, forlasita. 

Lafon erupciantaj vulkanoj, grandiozaj 
glaciejoj, ŝtonaj kaj sablaj dezertoj, bo- 
lantaj sulfuraj vaporoj, varmegaj gejzeroj, 
pentrindaj akvofaloj, malvarmaj riveroj, 
betulaj arbaretoj ka vastaj kampoj regas 


super Ia fundamenta kontrasto de la pej' 
zaĝo. En tiu pejzaĝo vivas loĝantaro, kie: 
nombro apenaŭ superas tiun de mezea- 
ropa ubro — 118 000. Homoj harditaj 
de supermezuraj luktoj. Kaj en konstanti 
forta batalado kontrau la sovaĝa naturi 
kaj kontraŭ la fiŝoriĉa oceano. 

Kiei antaŭ la stacidomoĵ de Finnland' 
estas amasoj da blankaj senĴelitaj arboj| 
tiel ankaŭ en la havenoj de Islando esta: 
amasoj da fiŝoj, fiŝoj kaj fiŝoj. Kaj tiu: 
homojvivasde ĝi ka; sin tenas je antikvaj 
miljara kampara kulturo kaj tamen ill 
utiligas la plej modernajn teknikajn aki 
raĵojn. Pri la belecode tiu mirinda lando| 
pri ia vivmaniero, pri la moroj kaj kuti 
moj de ĝiaj loĝantoj kiom ajn multe onl 
dirus, ĝi Ciam estus malmulta. Car orJ 
devas persone vidi, por senti, por travivj 
ĝin. 

Sed plej okulfrapas la tiea legernoj 
En Islando oni kvazaŬ naskiĝas kun libn 
en la mano, kiel en la norvega Bergei 
kun pluvombrelo kaj en Kopenhago kur 
biciklo. Ĉiuj islandanoj havas hejman bt 
bliotekon kaj tie nur la idiotoj ne scia: 
legi. (Jnu el la klarigoj de tiu laŬdindi 
fenomeno eble estas lafakto, ke tie esta: 
okmonata nigra vintro kaj kvarmonat; 
blanka somero. 

Kaj tiu stranga lando apartenas, tamei 
al la granda Eŭropa kultura kontinent 
Meritas estontece tien fari siajn edzi' 
vo aĝojn, anstataŭ en Italujon au Svisujoi 
Ĉu al la amparoj malsupre ne estas trl 
varme, precipe en la somerai 36— 40' 
kiam en tiu sama tempo supre estai 

0—6° C ! $ •; I 

Oni ne timu, en Islando tute ne ekzis 
tas blankaj ursoj, sed estas nur blankaj 
arĝentaj noktoj. La homo, kiu donis a| 
Islando ĝian nomon certe estis pesimisti 
kaj tiu al Grenlando — optimisto. Intei 
Ŝanĝu ilin kaj malaperos la imago pri tii 
mirinde bela lando! 


*■ * 
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Ivan Krestanov 
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lulgara Esperantisto 


>Zi 

roI°J a ŝ° 


FORIGAS CIUJN BAROJN 

al Nederlando.—„Ni estis akceptitaj kiel fratoj*.—Imita la ekzemplon de 

ta francaj kaj nederlandaj samideanoj 

(Leteroal la redakcio) 


ti 


ti 


La sabaton, 4-an de junio, foriris al 
i j m e g e n (Nederjando), dek-kvin Sab- 
:’aj esperantistoj. 

Kiam mi klarigis al niaj grupanoj la di- 
:rsajn aspektojn de mia projekto, mi 
|lezure konstatis, ke Ciuj komprenis bone 
lian celon. Mi ne volis, ke ni vojaĝu 
iriste, mi ne volis, ke ni karavaniru, ke 
|i trapasu tra belaj urboj kaj luksaj ho- 
:loj. Mi volis, ke niaj samideanoj akcep- 
nin tutkore, tutamike en siaj hejmoj. 

i deziris, ke dum kelka tagoj ni vivu 
mkiel iii, ke ni ekkonu iliajn morojn kaj 
itimojn. Unuvorte, mi deziris fratan ak- 
ptadon. 

Mi sendis multajn cirkulerojn. Mi rice- 
multe da neaj respondoj. Kun la 
lijmegen’aj esperantistoj ni interkompre- 
iĝis rapide, kaj preparis la vojaĝon. Niaj 
upanoj interkorespondadis dum kelkaj 
onatoj, kaj tiamaniere ili komencis in- 
(rkonatiĝi. Kiam ni elvagoniĝis sur la 
ijon de la bela stacidomo en Nijmegen, 
lultaj vizaĝoj estis jam konataj de ni. 

a 

Cu ni povus priskribi la ĝojon de la 
eno ? Ne ! Mi ne estas sufiCe lerta kaj 

ii ne trovas vortojn por rakonti tian 

>jon! 

Okazis familia akceptado antaŭ la sta- 
lomo, kaj poste Ĉiu el ni iris kun sia 

itiganto. Grava minuto! Cu la akcepto 

tos tia, kian mi deziris? Ĉu la multaj 
'inencantoj komprenos bone la neder- 
dajn samideanojn? Gravaj demandoj, 

ij trapasis mian cerbon. Je la kvara Ciuj 
mcoj kaj nederlandanoj devis kunveni. Ni 
•ndis senpacience tiun momenton. Ka 
iris, ni iris tra la belega urbo. Neniam 
vidis tian vida^on, Mi vizitis multajn 
'ncajn urbojn, sed mi neniam renkontis 
'on tiel belan, kiel Nijmegen! 

|Kiam ni kunvenis, mi konstatis plezure, 
ĉio iras bone. La w komencantoj“, tiuj, 

'j lernis nian lingvon de post kelkaj 
'natoj, estis la plej entuziasmaj. Ofte 
^raris, iliaj frazo; ne estis korektaj, sed 


oni komprenis ilin. Praktike ili konstatis 
la valoron de esperanto. 

Dum kvin tagoj ni vivis en Nijmegen. 
La programo de nia restado, tre bone 
preparita, plenumiĝis iom post iom. Pro- 
menadoj, vizitoj, ekskursoj, intima vespero, 
kantoj, dancoj, ĉio miksiĝas ankoraĵ en 
nia cerbo. Oni ne rakontas tian aferon! 

Sed, oni devas paroli pri malagrabla 
momento: la foriro! Multajj nederlanda- 
noj akompanas nin. Oni premas la ma- 
no n, oni dankas, oni parolas, oni rigardas 
sin reciproke, kaj la larmoj fluas, fluas. 
„Venu, venu en Francujon w ni ekkrias; 
kaj la vagonaro ekiras: la manoj skuiĝas, 
oni svingas la naztukojn, kaj ĉio estas 
i : inita. En la kupeoj oni estas silentaj kaj 
ciuj komprenas la gravecon de tiaj voj- 
aĝoj. 

Nun ni scias, ke en eksterlando estas 
homoj, kiuj vivas kiel ni; ni scias, ke es- 
peranto forigas ĉiujn barojn. Ni kompre- 
nas nian devon! Ni scias, ke ni devas 
multe propagandi, por ke ĉiuj homo in- 
terkonatiĝu. Ni komprenas, ke nia vo aĝo 
estis komenco, ke multaj grupoj devas 
imiti nin. 

Ni trovis en Nijmegen verajn amikojn. 
Ni estis akceptitaj kiel fratoj, kaj publike 
ni dankas tutkore ilin. Ni deziras, ke la 
hodiaŭa escepto estu la morgaĵa regulo. 

Tial ni krias al ĉiuj: imitu nian vojaĝon ; 
interkonatiĝu, laboru porla paco, uzan - 
te esperanton en la praktiko! 

H. Micard 

lnsiruisto en Sable (Francujo) 

Rim. de la redakcio 

Publikigante la leteron de samideano 
Micard, ni uzas la okazon komuniki, ke 
en la ĵus akceptita agadplano de Bulgara 
Eŝperanto-Asoĉio por 1938 39, ia C. K. 
antaŭvidas reciprokajn vizitojn inter bul- 
garaj kaj najbarlandaj samideanoj: jugo- 
slavoj, rumanoj k. a. 

Pri la farotaj aranĝoj ni ĝustatempe 
informos nian legantaron. 
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SURVOJE AL SEVLIEVO 

(I m p r e s o j) 

La posttagmezaj sunradioj de la var- 
mega Julio per miloj da lumgarboj, vib- 
rantaj sur la fenestro, petolas kun ni, 
deko da gesofianoj. La vagonaro kuregas. 
Pro rapidego ĝi kantetas klakante kaj 
senzorge glitas ia i la vojkurbiĝoj sur la 
reloj. Haltejoj kaj stacioj unu post ia alia 
restas post ni. Jen estas la stacio K u r i - 
I o, post kiu viciĝas kiel rozario tuneloj 
kun diversa longeco. La veturado estas 
agrabla. 

Jen estas S v o c e. La vagonaro pli ra- 
pide kuras — sin ŝovante inter a Bal- 
kan-montaro — kaj preterkuras la riveron 
iskar. Rlvenas la nodstacio Mezdra, kaj 
de ĉi tie ni estas alkondukataj de la nigra 
raŭpo al Ĉervenbreg. Post ni restas, ma- 
jeste elstarante, la Vraca-balkano. Nevoie 
ĝi memorigas nin pri la heroaĵo de nia 
senmorta batalanto kaj poeto H r i s t o 
B o t e v, kiu sin oferis por la libereco de 
la buigara popolo kaj patrolando, kune 
kun sia brava taCmento. Antaŭ ni eten- 
das sin la D a n u b a ebena^o, La mal- 
kovrita vida^o, soife observata de niaj 
scivolaj okuloj, estas senlima. La suno 
nerimarkeble subiras; malrapide estingiĝas 
la ruĝa sundisko. 

Krepuskas. La blua somervespero 
ĉirkaŬprenas nin nerimarkeble, ni inter- 
parolas kaj ĝojas, pensante, ke denove 
ni havos la eblon renkontiĝi kun ia ami- 
karo kaj kun novaj nekonataj gesamide- 
anoj el ciuj regionoj de la lando. Ni mal- 
paciencas. 

Jen estas la fervojstacio—P a v 1 i k e n i. 
De 0 tie ni veturas per speciala aŭtobuso, 
rekte al ia kongresurbo S e v I i e v o. Gis 
tie restas proksimume kvindek kilometroj. 
Rkompanante !a bruegon de I' aŭtobusa 
motoro, en la ĉarma nokto resonas niaj 
komunaj esperanto-kantoj. 

Kia solena nokto I 

Super ni palpebrumas miloj da helbri- 
laj steletoj. 

Nokta vento blovetas. Malproksime an- 
taj ni aperas la blanka zigzagoforma fa- 
deno de rivero Rosica, naĝanta en ium- 
brilo. La aŭtobuso portas nin rapide. ine 
ni alvenas Ia revitan Sevlievon. Nin bon- 


_Bulgara Esperantist 

venigas la lokaj gekaruloj. La urba horl 
loĝo anoncas: duono post ia unua en li 
noktomezo! I 

Jen eksonas beie nia esperanto. Ll 
koroj pulsas vigle. Malgraŭ, ke ni estai 
lacegaj, Ciu el ni sentas la forton de til 
ĉi lingvo, kaj ni scias, ke morgaŭ ĝl 
superverŝos la kongresejon, por enpresigj 
ankoraŭ unu helan daton en la historiol 
de la esperanto-movado en Bulgario. | 

Svilen Sokolov J 

LA BULGARAJ ALJTORITaI 
TULOJ RILATAS FAVOREl 

AL NIA LINGVO 

La nunjara landkongreso markis graval 
supreniron kaj revigliĝon de nia movadcj 
La kongreso okazis en la malgrandj 
urbeto S e v I i e v o. ĉi estis salutita de i| 
urbestro, la regionestro k. a. aŭtoritatulcj 
kaj gravaj reprezentantoj de la kulturl 
organizaĵoj en la urbo. | 

Per entuziasmoplenaj kaj tre kuraĝigl 
vortoj ili bondeziris sukcesan laboron 1 
ni kaj faris ĝustan karakterizon de nil 
movado. I 

lli diris, ke la bulgara popoio delongj 
ĵetis for de si la antaŭjuĝon konsidej 
kie! patrioton nur tiun, kiu gardas l| 
^tatlimojn de la lando. La esperantistl 
ankaŬ estas patriotoj, sed sur alia frontl 
Laborante sur la kulturkampo, I 
montras al la mondo la veran fiziononniol 
de nia malgranda suferanta Bulgarujo. I 
Tre bele sonis la paroloĵ de s-ro rl 
prezentanto de la armeo, kiu diris: I 

— Mi volus, ke enirante Bulgaru on ol 
legu Ce niaj "tatlimoj surskribon: Oni pl 
rolas esperanton! La samon mi vol| 
vidi sur la brusto de nia policano, ja 
sur nia nacia standardo. Krom la lingvi 
gepatran, ĉiu bulgaro devas scipovi anki 
esperanton! 

Tre bela estis ankaŭ la esperanta e 
spozicio kaj la somera universitato, I 

oni efike priparoiis esperantajn propagar 

problemojn. 

La kongreso plifortigis nian konvinkc 
ke la internacia lingvo vivas kaj venki 

Boris Golemanoi) 
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Nl NE FORGESU LA VETERANOJN ! 

Ni ŝuldas honoron al la patriarko de nia enlanda movado. — Kie oka 

zos la landkongreso 1939 ? Pensoj kaj sugestoj 

# f 


A 


Jam forbruis la lastaj ehoj de la nun- 
jara kongreso. Restis nur la rememoroj. 
La kongresanoj disiris kaj forportis en la 
koroj la belajn kaj neforgeseblajn reme- 
morojn pri ia jubilea festo. Tion mi ne- 
kontesteble konstatis persone, dum mia 
postkongresa vojaĝo tra la lando. Kaj 
vere, la bulgara esperantistaro rajtas fieri 
pri la nunjara jubilea kongreso. Qi estis 
zorge kaj serioze organizita, amase vizi- 
tita kaj bonege efektivigita. ĉian propa- 
gandan valoron plej bone taksis la sev- 
lievana neesperantista publiko, amase ĉe- 
estinta la malferman kunsidon en la loka 
kongresejo. 

Estus bone, se Ciu estonta kongreso 
diferenciĝus de la ceteraj per io karakte- 
riza, per io propra kaj vere originala. Tion 
ni jam rimarkis en la lastaj du kongresoj. 
Se la Pazarĝika kongreso, ekzemple, ka- 
rakteriziĝas per sia frapanta intimeco, 
kantemo kaj abunda surstrata propagan- 
do, la nunjara reliefiĝis kiel serioza kaj 
modeie planita manifestacio de la espe- 
rantista solidareco, seriozeco kaj disciplino. 
Okulfrapanta karakterizaĵo estis ankaa la 
modesta komenco de la somera univer- 
sitato, kies regula daurigo estas dezirinda. 

La supraj rezono konjektigis al mi la 
ideon, ke la proksima kongreso ligu sian 
nomon per io, kio restigos neforviŝeblan 
rememoron Ce muitaj kaj instigos ilin al 
fideia daŭra laboro por esperanto, Mi ce- 
las al la pioniroj de la estinteco, fll la 
veteranoj, al kiuj ni ŝuldas la nunan po- 
zicion kaj disvastiĝon de nia lingvo en la 
lando. fll la patriarkoj de la enlanda mo- 
vado, kiuj, pro sia modesteco kaj pro la 
peza premo de I’ jaroj, a j pro nia kon- 
damninda indiferenteco kaj neatentemo, 
rezignis ĉiujn honorojn kaj forgesite izo- 
liĝis en siaj loĝlokoj, nepriatentataj de iu 
ajn. Ni "uldas al ili honoron kaj 
ni ne prokrastu ĝin morti. Mi 
proponas, ke la vivantaj veteranoj de la 
unuaj tempoj estu elserCitaj, zorge enli- 
stigitaj kaj speciale invititaj al nia estonta 


kongreso. Tie ili ĉe speciala ceremonio 
estu honoritaj antaj la esperantista kaj 
neesperantista publiko. Mi antaagustumas 
la kortuŝan momenton, kiam sur la podio 
sin montros la blankaj kapoj de la mal- 
novuloj kaj jam maljunuloj, kies jaroj fa- 
riĝos stimulo por Ciuj novuloj, kaj kies 
estinta laboro plifirmigos la entuziasmon 
Ce multaj. 

Mi dezirus aŭdi unue, ĉu mia propono 
trovos ĉies plaĉon kaj Cu ĝi estos akcep- 
tita. La detalojn pri la elserCo kaj pri la 
festa ceremonio ni planos kaj pripensos 
kolektive kun la CK. Mi atendos kaj mi 
ĝojus, se ni sukcesos revenigi la jam estin- 
giĝantan entuziasmon Ce la veteranoj kaj 
plidolCigi la amaran vivon de la maljuneco 
per nia deca atento kaj dankemo. 

Jen la karakterizaĵo por la estonta kon- 

greso, okazonta en.! ? Jes, kie 

ĝi okazos? La nunjara kongreso tion ne 
montris. (Jrboj — kandidatoj ne anoncis 
sin. Kion ni faru ? Mi proponas al la 
Centra Komitato, ke ĝi interrilatu kun la 
esperantista societo en PI e v e n kaj penu 
pesvadi la gesamideanojn, ke la XXVI 
kongreso okazu en ilia urbo. La juna so- 
cieto unuigis entuziasmulojn, kies kapab- 
lon kaj laboremon mi konas kaj plene 
fidas. Ili ne timu! Ni Ciuj estos je ilia 
dispono. Persone mi ofte povas esti inter 
ili kaj helpi ilin per konsiloj kaj sugestoj. 
Nun ili havas speciale favorajn cirkostan- 
cojn, kiujn ili uzu kaj elprofitu. 

Do, kun la espero, ke nia estonta XX Vi 
okazos en Pleven, ni Ciuj streCu la for- 
to;n kaj eklaboru por ĝia efektivigo. Ni 
ligu ĝian nomon kun laFesto dela 
veteranoj, kiujn ni ne forgesu, Car la 
estinteco naskis la estantecon kaj ĉi-lasta 
naskos la estontecon. Ni donu nian esti- 
mon kaj dankemon al la antaŭuloj, Car ni 
devas ne forgesi, ke ili estis tio, kio ni 
nun estas kaj ni fariĝos tio, kio ili nun 
estas. . . 

Radoslav K- Trickov 

(Vracal . 
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PE30JHOUM» HA BbJir. ECIIcPAHTMCTM 

HBaŭeceTb h neTHaTi» KOHrpeci» Ha ĉbjirapCKHTt ecnepaHTHCTH bt> 3aceiiaHHHTa ch 
Ha 17 h 18 fOAHft 1938 roit. bi» rp. CeB/iHeBO, kbto HanpaBH npeueHKa 3a BT>pBe>Ka Ha 

ecnepaHTCKOTO ABH>KeHHe bt» BbJirapHH npe3i nocaeMHHTii HtKOaKO ronnHH, ci» 3a.no- 
bojictbo KOHCTaTnpa, ne MOKH^HaponHHHTT» nOMarajiem» e3HK*b ecnepaHTO 6e3cnHpHO 
ce pa 3 npocTpaHHBa Me>Kiiy bchhkh caoeBe Ha 6i»arapcKHfl HapOin» h ue neHejm Bce no- 
Bene h noBefle npHBi»p>KeHHUH. npaBetlKH Taa KOHCTaTaunfl, o6ane, KOHrpeciiTT» hbmh pa 
3a yM*bCTHO iia normepTae, ne 0praHH33itHHTa e Ham»aHO HeyTpajiHa h He MOHte zta bo- 
nycHe iia ce BnjieTarb bt» HeflHaTa hhcto KyjiTypHO-np0CBtTHa iteflHOCTb ejieMeHTH ott» 

T3K0B3 eCTeCTBO, KOHTO CHi HeC'bBM'feCTHMH CT» HeeilHOKpaTHO nOilHepTaBaHaTa HeyTpa/I- 
HOCTb Ha ecnepaHTCKHrfe ii-Ba no OTHOiueHHe Ha bchmkh nojiHTHMecKH h pejiHrH03HH 
B^npocH. BT»JirapcKHTt ecnepaHTHCTH 3aHBflBarb, Me Tt, kohto TpnŭeceTb toahhh cai 

3aria3HJIH CBOH CTdIOST» OTT» BCtKaKBH My>KAH Ha HerOBHTt UeJIH TeHiieHUHH, HtMa Jia 
n03BOJiHT'b h 3a HanpeAT» HHKOMy aa H3nOJi3yBa T03H ciiioab 3a npOKapBaHe na 
My>KiiH pa36HpaHHfl. 

BT»jirapcKHTt ecnepanTHCTH 3aflBflBaTb, Me aa Ttxi» e ueHeHi» sctKH ĉbJirapcKH 
rpaHcaaHHHi», koPIto H3yMH h ch cjiy>KH ct» Me>KiiyHapoiiHHfl e3HKi» ecnepaHTO h k iAto 
npH06iUH ycHjiHATa ch 3a nocTHraHeTO Ha 3ajiaMHTt Ha ecnepaHTCKOTO a.BH>KeHHe bi» 
BbjirapHfl, o6ane BctKH eitHHi» ecnepaHTHCTi», BJiH3afiKH bt, ĉbJirapCKHH ecnepaHTCKH 
01 , 1031 », me TptĈBa jia 3Hae, Me me ocTaBH CBOHTt no/iHTHMecKH paaĉnpaHHfl h TOKHeHHA 
bt»hi> ott» cbioaa h Me mohcc jta th npoflBABa, noai» cboh jihmhh OTrosopHOCTb npein» 
33K0HHTt Ha CTpaHaTa, HaBctKiRize iipyrajie, ho He h bi» caMaTa opraHH3auHfl Ha 
ecnepaHTHCTHTt. 

BtJirapcKHTt ecnepaHTHCTH cMHTaTb, Me ci» pa3npocTpaHeHHeTO Ha Me>KityHapo;tHHH 
nOMarajieHb esnKi» Tt, peAOMb ci» ocTaHajiHTt KyjiTypHO-npocetTHH opraHnsauHH, Bi»p- 
uiaTi» BeJiHKOTO atjio 3a Bce no-rojitMOTO KyjiTypH0 H3AHraHe Ha 6i»jirapcKHfl HapOin», 
KOeTO iitji hh e 3aBeiuaH0 ott> enoxaTa Ha Bi»3pa>KiiaHeT0, Mpe3i» cboht 3 iieflHOCTb 
Tt ce cTpeMATi» iia iiaiiaTi» Bi»3M0>KH0CTb Ha ece no-rojitMi, 6pofl cboh cbHapoitHHHH 
iia ycBOHTi> eiiHO jiecHO, o6moztocT*nHO h HeyTpajiHO cptitcTBO 3a cHomeHHe ci» bi»h- 
uihhh CBtTb. Tt CMHTaTi», Me BbJirapHfl TptĈBa ita HaMtpH cnoeTO 3acjiy>KeH0 MtcTO 
bi» peita Ha LiHBHJiH30BaHHTt HapojtH bt> CBtTa h ita B 3 eMe paBHOnpaBHO ittjii» bt» mok- 
ityHapOitHHfl >kh BOT*b. Tt HaMHpaT b, Me ti»kmo Mpe3i» Bi»3npHeMaHeT) Ha HeyTpajiHHfl 
Me>KityHapOiteHi» e3HKi> ce 3ana3Ba itocTOflHCTBOTO h paBHOnpaBHeTO Ha bchmkh HauiiH 
bi» Me>KityHapoitHHfl >khbott» h bt» Me>KityHapOiiHnrfe cHOiueHHH, itOKaT > ynoTpt6aTa Ha 

OTatJIHH H36paHH HaUHOHa JIHH e3HUH Bl» THfl CHOUieHHH HOCTaBH 0CT3HaJIHTt HaiiHH 

(Me>Kity kohto h 6bJirapcKaTa) bt» nojtueHeHO h yHH3eHi nojioaceHHe 

XleBH 3 T»Ti» Ha ĜbJirapCKHrt ecnepaHTHCTH e 6hjit» h ch ocTaBa: pa60TeflKH 3a pa3- 
npocTpaHeHHeTO Ha ecnepaHTO Me>Kity ĉbJirapcKHA HapOin», ua paĉOTHTi» HeyMOpHo h 
H pe3i ecnepaHTO 3 a BbJirapHfl, khto 3aji03HaBaTT> bi»huihhh catTi» ci» 6t>ji- 
rapcKaTa 3eM« h ct> ĉbjirapcKHfl Hapoui», HerOBaTa hctophsi, HerOBOTO nacTOflute, hc- 
rOBHfl 6 htt>, HerOBaTa JiHTepaTypa n KyjiTypa. 

CjieitBaflKH THii Hanajia na CBOflTa iteflHOCTb, 6i»jirapCKHTt ecnepaHTHCTH OMHKBaTi», 
mc ĈbJirapcKaTa ui>p>KaBa me oiteHH npaBHJiHO TtxHOTO ittjio h me hmt» itaBa 3acjiy- 
>«eH0 cbiteflcTBHe h nojtKpena, khkto neeitHOKpaTHO e npaBHJia ito cera. 

ZlBaiteceTb h neTHATi, KOHrpeci» BMtHflsa Ha bchmkh MtCTHH nOitittjieHHn na ecne- 
paHTCKHH cbiosi» ita He ce OTKJiOHABaTi» ott» rana HaMepTaHHTt ochObh Ha ecnepaHT* 

CKOTO UBHIKeHHe Bl» BbJirapHfl H Zta OTCTpaHHBaTl» BCtKH CBOfl MJieHT», KOflTO 6h ce 
onHTajii» aa BHece bi» aeflHOCTbTa «a MtcTHHTt itpy>«ecTBa rtpOflBH ott» sctKO itpyro 
ecTecTBO, ny>Kito Ha ecnepanTHSMa. 

Ha pjRKOBOZtHOTO TtjlO H3 CT»I03a Ce BMtHflBa Bb itbJirb ua H3KJH0MBa He3a6aBHO 
BCtKH HJiem», KOflTO CT> CBOHTt iteflCTBHfl Bl» OpraHH3aUHflTa 6h BHeJll, nOJIHTHMCCKH 

TeHiteHUHH h 6h npOaBHJii» HaMtpeHHe ita h otkjiohh oti» HeflHHA flCeHi» n*Tb Ha Kya- 
TypHO-npocBtTHa zteflHCCTb. 
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VHOBOflCTBHC Bĥ KOflBKiHOHBp- 

CTBOTO 

'<3>HaaTeaHflTa (crbĜHpaHeTO Ha nouieH- 
ckh uapKH) nOKpait mhototo Htma, kohtŭ 
hshckbh OTb csoHTt npeiiaHH HOCJieilOBa- 

Te/iH, H 3 HCKB 3 h saautĉHeTO nOHe Ha 

eiiHH*b qy>Kinj e 3 HK*ĥ. 3a noa 3 aTa h 3 a 
3Ha4eHHeT0, kocto H3o6mo hm 3 a/iaitte- 

HCTO Ha 4 y>KAHTt e3HUH, ntMa iia rOBO* 

pHMT». Tosa ca Htma, 3 a kohto cjr nn* 

CaHH TOMOBe H 4HHT0 TO/ltMa UeHHOCTb 

eiiBa jih oh ce HaMtpHai» HtKOft Jia ocnopH. 
CijdHpaHeTO Ha nomeHCKH MapKH e TtcHO 
CBl>p3aH0 Cl» n03HaBaH6T0 Ha 4y>KJlHTt 
e3HUH. KaKi> 6nxMe motĵih Aa pa3u03Ha- 
Bane MapKH h u a ueTeMT» TtxHHTt TeK- 
CTOBe, axo hc n03HaeaxMe nOHe /iarHH- 
CKaTa a3ĈyKa ? flocTOstHHHTt cnpaBKH bt» 
pa3HHTt MOKayHapOHHH CĴIHCaHKH, KaT3/l03H 
h BceB*b3M0>KHH nOMara/ia, nncaHK Ha pasHH 
e3HUH, cai BctKora hihhhttĵ cii^thhkt» Ha 
CCpH 03HHA K HCTHHCKH 4 ĴH;iaTe;iHCT ' b ) a 

bchmkO tob 3 Ha/iara zta 3 HaeMi> 4y«inj 

e3HKT». 

i ipein» BH/n> Ha bchhko TOna, a 3 i> ome 

K3T0 y4eHHK*b Bl» UpOrHMHa 3 HSITa roptXT» 

OTh ch/ihoto >«e/iaHHe ua H3y4a noHe 
euHHii 4y>Kin> e3HK*b, Ta 4pe3*b Hero ua 
B/lt3a BT> KOHTaKTT) CT> CBtT0BH3Ta (})HJia- 

TejiHH. A 40 BtKT> upec/ieiiBa /ih H3BecTHa 
ue/ib B'b HiHBOTa, Bce HtKOra a nocTHra. 
y4eHHKi> 6txi> bt> VI K/iacT> na rHMHasHATa, 
KoraTO 3aexi» ott> eaHHi» npHATeab ecne- 
paHTCKH y4e6HHK^. flper/ieaax*b Ha 6i»p30 

CTpaHHUHTt My m B3ex*b pa3pemeHHe ott, 

npHATeafl ch aa 3aai>p>Ka 3a I 5 aHH y 4 e 6 - 
hhk 8 . >Ke/iaHHeT0 aa y4a, kocto Me otme 

o 6 xBaHaao, 6 t Tana ch/iho, ne ome Ha 

neTHfl aeHb, cjieai> KaTO 6tx*b MHHaai» 
caMO ueTb ypouH (Okojio !50—200 aay- 

4eHH ayMH) a3*b HariHcax*b nwcMa ao CTpaH- 
ctbo. Ha neTHaaeceTHsi aeHb MHHaxi y4e6- 
hhk 3 h ro npeaaaox*b Ha coĉcTBeHHKa, ho 
ynpa>KHeHHflTa mh bi» kaiuh npoai»Ji>KHxa 
Bce ome ct HeoĈHKHoeeHa ynopHTOCTb. ao 

K0TO U04yBCTByBaX'b, 4e HanbJIHO CbMT, 
BT» CbCTOflHHe aa H3pa3flBaM-b MHCT»JlbTa CH, 
HymaTa mh 6 t o 6 xB 3 HaTa ott> Bb3Topr*b 
nOai> HaTHCKa Ha paaocTHHTt 4yBCTBa, ne 
Be4e c*bM*b bt» B/iaaeHHe Ha cBtTOBHHfl 
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Ho cera Hasa Hafl-HHTepecHOTO n >Ke- 
aaHOTO ott> MeHT>. >Ka>KaaTa, kohto ro- 
ptuie B*b uymaTa f Bce oiue He 6t yToaeHa. 
>Keaaex*b aa noay4a nncMa ott» 4y>KaeHUH, 
>Keaaex*b pa3MtHa Ha nOiuencKH mApkh. 
AaaOx*b aapeca ch bt> eawo 4>peHCK0 h bt> 

euHO HnoHCKO ecnepaHTCKH cnncaHHfl h 

caea*b MeceuT> 6txi> sacHnaHb ott> ny>Kae- 
CTpaHHH nHCMa ct> Hatt-HHTepecHO c*baT>p- 
>K3HHe, noay4aBax*b enceaHeBHO h HecnnpHO 
nncMa, KapTH4KH, H3raean, cnncaHHfl, secT- 
HHUH H K3KBH UH H6 OUie H3HeHaUH. Hĉ 

MHHaBauie aeHb aa He aOHece nomaabo 
H*bTT> 4 —5 hhcmh, KoeTO, pa3ĈHpa ce, 6t 
3a MeH*b caMO paaocTb. He mh CT«raxa no 
4-5 4 aca uoKaTO nponeTa Tt 3 H riHCMa, 
ao K3T0 rn pa3raaasi ao6pe h pa3oepa 
CMHcaeno t1>xhoto cbUTjpHcaiiHe. flocaea- 

hoto bt> Ha^aaoTO o6xBamauie B*b3pacTbTa, 
npocjjecHHTa h aiiMHHfl hchbott» na Kopec- 
noHaeHTa, rio-KT»c ho to ce npoMtHsuue bt> 
o6pHcyBaHe Ha 6nTa, TpaanuHHTt, hcto- 
pHATa, o6H4aHTt, KyaTypaTa h Mi oro ome 
Htiua H3i» «HBora Ha 4y>KaHfl Hapoa*b. A 
Oiue no-roatMO yaOBOacTBHe H 3 nHTBax*b, 
KoraTO B*b noay4eHHTt imcMa HaMtptxi> 
HtKoe naKeme naH KapneTKa ci» MapKH, 

kohto ott» cBOfl cTpaHa npHKOBaBaxa bhh- 
MaHHeTO mh aa pasraoKuaMi» HHTepecHHTt 

HM*b HIoaHCH, UTjaĈOKHTt HM*b CIO>KeTH H 
TtXHaTa eCTeTHMHOCTb. 

H UHec*b npoaTjaflcaBaMi» KOpecnOHueH- 
UHflTa ch. BaarOuapeHHĉ na ecnepaHTO, 
MO>Kax^ aa npHuoĉHsi mhoto h oti» pa3- 
uhmho ecTecTBO nomeHCKH bhhĉtkh, oti» 
kohto m>Ki» oooraTHxi> BcecTpaHH • n03Ha- 
HHATa ch. Hay4HX*b ntiua ott> reorpaiJiHflTa, 

MHOrO MHHaaH HCTOpHHĈCKH CbĈHTHfl, Be- 

aHKH h 3acay>KHaH Ha 40Bt4ecTBOTO aioae 
h to ece no n/KTfl Ha pa3Bat4eHHeTO h 
yaOBOacTBHt to. B. B . 

Ig ^^^^ 

Tri rimitaj proverboj 

Nur kaj sole per !a vorto 
ne fariĝas !a komforto! 

Oni la salikon konas — 
ke vinberojn ĝi ne donas. 

Brusto e! otono — 
kor el kotono. 




KaJ04*b. 


Torco 
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IHE HMAME AH TA3H ECEHb KyPCODE? 

m 

Ejura onacHOCTb 3a HamaTa npocetTHa AefiHOCTb. — CTaHOBHmeTO aa U. K. Ha 
Ei>jĵrapCKHfl ecaepaHTCKH o>H)3i> no hobha npaBHJiHHKi> 3a JieKTopHTt 


ĴXo MHiiaviaTa ro/iHHa opraHH3HpaHexo 
H3 ecnepaHTCKH Kypcoae He npe,acTaBaĵi- 
Barne ocoĉeHH h Henpe *ao/ihmh TpyziHOCTH. 
Bce naKi>, H3aeflcTByBaHeT0 Ha no3BoaeHHe 

OTT» MtCTHaTa aaMHHHCTpaTHBHa H no/m- 
uefiCKa B/iacTb, ci>npOBOiieHO tT» HaoaaaHe 
Ha HtKO/iKO cBHaeTeacTea, y&o TOatpeHHH 
h nOKyMeHTH t ocBeHi» SiopOKpaTHMHHH 6a* 
Be>Ki>, CTpyBauie Ha HHHunaTOpa — ecne- 
paHTCKO a-bo, 4HTa/iHiue h np.—eŭHa BHy- 
IHHTC/IHa CyM3 OTT» 500 — 600 AB. 3 a TaK' 
CH H repĈOBH MapKH. 

CaMO T*b3H, kohto c* ce Han»pĜBa/iH 
ct» ype)«iiaHeTO Ha KypCT> no ecnepaHTO 

3HaHTT» npe3'b K3KBH MHTapCTBO TptĈBa aa 

ce MHHe, 3a iia ce H3aeficTByBa hck3hoto 

pa 3 pemeHHe. 

A/ia HOBHflTT» 33 KOHT» OTT» 16. OKTOM- 

BpHfl 1937 r. h noc/ieiiBa/iHBTT» ro npaBH/i- 
hhkt» ott» 26. v.ll .938 r. me napa/iH 3 H- 

paTi» Ham»aHO HamaTa npocstTHa aeflHOCTb, 


aKO 6aue aaiieHO Tb/iKyBaHHe, ne ce ot- 
HacaTT» h 3 a KypcOBeT-fe no ecnepaHTO Ha- 
UIHT*fe CaMOOTBepJKeHH, HO 6eiIHH CliHiiefl* 

hhuh no rpauOBe, na/iaHKH h ceaa He me 
CMorHaTi» ua OTut/isiTTj no 2000 /ib., 3a aa 
3an/iaTHT*b TancaTa. 

U. K. Ha Bi>/ir ecnep. ctjiost» e nanpa- 

TH/IT» UO MHHHCTepCTBOTO Ha HapOilHOTO 

npocBtiueHHe eaHO Ha/iOHceHHe, ci» KOvTO 
HCKa ua He ce npHjiara btjIipochhhttj sa- 
koht» no OTHotueHHe na ecnepaHTCKHTt 
KypcOBe. 

U. K. ce Hautsa, 4e Mhhhctcpctboto 
me aaue TT»/iKyBaHHe bt» toh cMHCi»jib. 

Pe3y/iTaTa ott» cbohtI» nocTisuiKH U. K. 
He3a6aBKO me ct»o6iuh Ha apy>KecTBaTa h 

Ha BCH4KH eCnepaHTHCTH. 

Eto h caMOTO HSJiojKeHHe, OTripaBeHO 
OTb B*b/ir. ecnepanTCKH ctjiost» uo M-pa Ha 
HapoaHOTO npocBtuu HHe: 


BtJir. ECnEPAHTCKH 0>K)31> 
UempajieHT» KOMUTen» 

Jĉ 1 

23. cenTeMBpHft 1938 roaHHa 
CocJjhh, y/i. AaaĉnHT», 50 


Ho l OCDOJlHHa MHHHCTpa Ha 

HapoaHOTo ripocBtmeHHe 

TyK*b 


TocnOAHHe MHHHCTpe, 

M 3 BecTHO Bh e, ne 6*b/irapCKHHTT» ecnepaHTCK.fi ci.ioai» e euHa /re- 
ra/iHa opraHH3auHa, kojito HMa sa ue/ib ua paĈOTH 3a pa 3 npocTpaHHBaHeTO h H3ynaBaHCTO 
Ha mc>K iiy h apo ĵihhh cnoMaraTeaeHi» e3HKT» ecnepaHTO. HMa Htmo, Koeio csmecTBeno 
OT/iH 4 aBa e3HKa ecnepaHTO ott» ocTaHa/iHTt e3HUH: TOfl He npHHau/ie>KH na hh- 

KOH HapOUHOCTb. Tofl npHHaU/ie)KH Ha BCtKH HOBtKT, H Ha Ut/IOTO 40BtneCTB0. HHeCT» 
Be^e HtMa cnopi» 3 a nO/i 3 aTa ott» H3y4aBaHeTO Ha T03H e3HKb. HerosOTO pa3npocTpa- 
HeHHe BT» BCH4KH CTpaHH HŬ 3CMHOTO KT»/l60 e UOCTa FO/ltMO H 6e3CnOpHO HanpeŭBa. 

B^b/irapcKHflT-becnepaHTCKH 01 , 1031 , OTb pein» rojiHHH, HenoanOMOrHaTi» ott» hhkaŭ , 
Ha cbOh coScTBeHH cptŭCTBa, ! a 60 TH Ha tob3 ĉaaropoŭHO no/ie, KaTO pa 3 npocTpaHflea 
e3HKa, cnoMara Ha nce/i euiHTt ua ro Ha^naBaTi», p^koboah HerOBOTO npasH/iHO h opi a- 
HH3HpaHO H3no/i3yBaHe. Bchhko tob3 cTaBa ci» TBi»piie ckpomhh MaTepna/iHH cptiic'’Ba, 

Tbtt K3TO Bl» ĈO/IIUHHCTBOTO CH Ĝ*b/irapCKHTt CCnepaHTHCTH CX XOpa He33M0>KHH. flOJI- 
3aTa, KOflTO npHHacaTT» na HauHHia 6i»/irapcKHTt ecnepaHTHCTH h TtxHHflTi» ci»io3i» ci» 
cBOATa ueflHOCTb e HeoueHHMa. Ott» euHa CTpaHa Tt cnOcoĈCTByBarb 3a no-ro/itMa 
npocBtTa h Ky/iTypHO H 3 ŭHrawe Ha 6i»/irapcKHfl Hapoui», KaTo uaBaTi» Bi)3MO>KHOCTb Ha 
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nŭBene xopa h to ott* uiHpOKHTt Hapo^HH Macn 4a H 3 y 4 aT-b h ch cJiy>«aTb ct» eŭHHt 

e3HKTi f Hpe3*b KOflTO A& MOr3TT> A3 Ce CHOmaBaTb Cb 4y)KJieHUH H aa 4eTaT*b H Hy>KAH 

khhth, cnHcaHHa h secTHHHH, a OTb jipyra cTpaHa chctcmho nonyjiflpH3Hpa rb 8b 4y>K- 

ĜHHa BCptŭb BCH4KH HapOAH BbarapHfl H HefiHHfl HapOAb. 

Bb T33H cBOfl aeftHOcTb ecnepaHTHCTHTt cai 03aaaMeHH OTb pa3nopeii6HTt t aajieHH 
Cb npaBHjiHHKa 3a npH/iaraHeTO Ha qji. 4 OTb HapeaSaTa 3aK0Hb 3a H3MtHeHHe h ho- 
iib/meHHe Ha 6iOA>KeTa Ha napo/iHOTO npocBtmeHHe 3a 1937 roaHHa, cb kohto pa3no- 
peaĜH npenOitaBaTeaHTt Bb Kypc0Be TptĈBa jia noayM3Tb cneunaaHH pa3pemeHHA oxb 
MHHHCTepcTBOTO Ha npocBtuieHHeTO, CBbp3aHH h cb 3anviamaHeT0 Ha eaHa TBbp4e bh- 
coKa TaKca — 2,o00 aeea. 

i leHTpa^HHATb KOMHTeTb Ha Bb^rapcKHfl ecnepaHTCKH cbK)3b, KaTO pa3r/ie a npa- 
BHJiHHKa, no nOBOŭb Ha nocTAnnan Bb cbK)3a 3anHTBaHHfl, HaMtpH, ne HerOBHTt pas- 
nopeaĜH He MOraTb iia ce OTHacaTb h ao p;sKOB n iiHTejiHTt Ha KypcOBe 110 ecnepaHTO, 
ype>KiiaHH OTb CbK)3a h HerOBHTt noiiAtaeHHfl (MtcTHH Apy>KecTBa), Tbfl KaTO: 

1. Cb BbnpocHHfl npaBHJiHHKb ce uejiH apejiH bchmko BbBe>KiiaHeTO Ha KOHTpo/ib 
Bbpxy nojnrOTBeuocTbTa Ha npenOiiaBaTeaHTt Bb pa3HH KypcOBe, h to Kypc0Be, kohto 
nOiiJie>KaTb Ha pa3peuieHHe OTb MhhhctcpctbOto Ha HapoaHOTO npocBtmeHHe, a Bb 
cjiyHas KypcoseTt 3a H3yHaBaHeT0 Ha ecnepaHTO. HHKOra He cs 6hjih noiib Haa30pa 
Ha TOBa MHHHCTepcTBO, 3am0T0 Bb nocjiejiHOTO HtMa HHcaeKTOpb ao ecnepaHTO, 3a aa 
MOHce iia aaBa apeueHKa 3a noarOTBeHOCTbTa Ha ecnepaHTCKHTt jieKTOpn, k3kto ce 
npenBH>Kiia Bb caMHfl^npaBH/vnHKb. 

2. OTKpHBaHeTO hh Kypc0Be no ecnepaHTO OTb cbio3a h OTb noAiit/ieHHHTa My 
HtMa JiyKpaTHBHa uejib, a hOch mhcto KyjiTypHO-npocBtTeHb xapaKT.-pb, irpenOAaBaHeTO 
Bb tha KypcŭBe e paBHOCHJiHO Ha ny6jiHMHH ck33kh. KypcoBeTt no HaMa/io c^. 6e3* 
n/iaTHH, jieKTOpHTt He nO/iyHaBaTb Bb3Harpa>KAeHHe, a ano HtK^Ae ce cbĈHpaTb OTb 
KypCHCTHTt T3KCH, nOCJieAHHTt C/fc Bb CbBCCMb MHHHMa/ieilb pa3Mtpb (no OKOJlO 

20 -30 jieBa), kojikoto Aa ce nOKpHflTb pa3X0AH rt no Kypca: 3a TeĈHUiHpb, npHcayra, 
nOMHCTBaHe nOMtmeHHeTO, ocBtTJieHne h OTOruieHHe. Hbho e, Me cahh pa3nopen6H, 
kohto npeaBH>KiiaTb ua ce njiauia TaKca 3a pa3peuiHTejiH0 2,000 jiesa, npeAnoaaraTb 
KypcOBe OTb cbBceMb Apyro ecTeCTBO, npH kohto ce peaaH 3 HpaTb aoxoah h neMajiĈH, 
ho Bb HHK n ft c;iyMaft He MOraTb aa ce OTHacsiTb h 3a 6 e 3 n/iaTHH KypcOBe cb mhcto 
K y/iTypHO-npocBtTeHb xapaKTepb h /iHiueim OTb JiyKpaTHBenb eaeMeHTb. 

3a ua ce npOAb/i>KH 6e3b CMymeHHe uoceraiuHaTa aeftHOCTb Ha Bb/irapCKHfl ecne- 
pauTCKH cbio3b 3a pa3npocTpaHeHne Ha Me>KiiyHapouHHH cnOMaraTe/ieHb e3HKb ecne- 
paHTO, UeHTpa/IHHflTb KOMHTCTb MOJ 1 H nOMHTaCMOTO MHHHCTCpCTBO A3 nOTBbpAH TOpHOTO 
CTaHOBHuie Ha I i.eHTpajiHHA KOMHTeTb h aa pa3ACHH, Me ueftcTBHTejiHO pa3nopeA6HTt Ha 
npaBH/iHHKa He ce OTHacsiTb h ao npenouaBaTejiHTt Bb KypcoeeTt no ecnepaHTO, ypew- 
iiaHH OTb Bb/irapCKHfl ecnepaHTCKH Cbioab h nOAiitjieHHATa My. 

npneMeTe, TocnOAHHe MHHHCTpe, HauiHTt otjihmhh nOMHTaHHA. 

flpeaceAaTeJib : Am . M • Amanacos^ 

CeKpeTapb: Em* Cmpameei 


KARA SAMIDEANO, 

Via internacia korespondado devas esti 
enhavoriĉa , interesa kaĵ varia. 

Tre valora kompletigo, kiu konigos 
al via alilanda korespondanto la htilgaran 
landon kaj popolon , estas „ Bulgara Espe~ 
rantisto u . 

Abonign vian korespond-amikon al nia 
gazeto, sendante al la redakcio 30 levojn 
kane kan lia adreso . 
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UEHTPAJIEHT» KOMHTETTj 

aa 

fibJlf. ECnEPAHTCKH CT>103T> 

30 cenTeMBpHfl, 1938. 

CotpHH 


OKPADKHO Ni 1 


Ho BCH4KH ecnepaHTCKH Ĵipy>KeCTBa H OTUtJlHH 
ecnepaHTHCTH bt> cTpaHaTa. 

Hparn cbHzteflHHUH, 

9 

CaeuT» otahhho noceTeHHHTi. 25 toĜHaeeHi, KOHrpecij Ha B. E. Ct>k)3t> bt> CeBUHeao 
h BCpeaT. roatMHa HHTepeci», koAto 6T>arapCKOTO oĉmecTBO npoaBHea kt>mi> HauiHH 
<e3HK*b h HarneTO uBH>KeHHe, Hy>KUHO e bchmkh jl < noHHeMi» npe3T> npeucTOHiuHH ce30H*b 
ycHaena ueftHocTb 3a ci>6HpaHe naouOBeTt ott> tobh 6aaronpHHTHO 3a h ct> pa3U&H>K 
BaHe. I ieHTpaaHHHT^b KoMHTeTb Ha B. E. C-bKei», oGase, me mo>kc mhoto MaaKO Htmo 
ua HanpasH cawb. Hy>KUHO e cvrp^uHHflecTBOTO h KOOpuHHHpaHaTa ueftHOCTb Ha bchmkh 
ecn. apy>KecTBa bt> crpaHaTa. Bt> H3ni>aHeHHe Ha cbohT 3 nporpaMa 3a ueflHOCTb, U. K, 
djOĉutaBa Ha bchhkh apy>«ecTBa h OTutaHH ct>h ueA hhuh caeuHOTO: 

I. B*b HanaaOTO Ha ce3ona bchhkh apy>KecTBa Tpt6aa ua CBHKaTT> ooluh rouHuiHH 
ci>6paHHH, bt> kohto ua H36ep3TT> hObh HacTOHTeacTBa, ua ch cTicraBHTi; naaHi> 3a pa- 
6 oti npe3i> Bpeme Ha roanHaTa h ua ce 33HHMaHTi> cb bchhkh Bbnpocn, CBi>p3aHH ct> 

TtXHHH HCHBOTT) H TtXHaTa uettHOCTb. 

2 3a KOOpaHHHpane Ha ueitHOCTbTa h sa nocTOHHHa BpT>3Ka, h>'>kuho e, bt> Hafl- 
CKOpO BpeMe, CbOTBeTHHTt jyi*b>KHOCTHH JlHUa Ha MtCTHHTt Upy>KeCTBa ua H3npaTHTT> 

uo 11. K. euHO cohto, ho H34epnaTeaHo CBeueHHe. ott> kocto ua ce BHncaa: 

a) Ct> Koano 4aeHa n 04 Ba upyHcecTBOTO hobhh ce30HT>, KoaKO ott> Ttxi> ca 

peUOBHH BT> 33AT»a>KeHHHTa CĤ KT>MT> UpyHCeCTBOTO H T. H. 

6) FIpOflBHao jih e upyncecTBOTO HtKaKBa ueflHOCTb npe3i> nocaeuHHTt neTHpn 
MeceuH h KaKBa nMe hho. 

b) KaKT>BT> e hobhh CT>cTaB*b Ha HacTonTeacTBOTO, sko hmb Be4e H36pano hobo TaKOBa. 
r) Kskbo Bi>3HaMtpHBa ua paoOTH upy>KecTBOTO npe3*b h3ctohluhh ce 30 Hi> (KypcOBe, 

CK33KH, eKCKyp8HH H T. H,), . ' " * " " /- 

u) K3 kbo mhcjih ua npeunpHeMe upy>KecTBOTO 3a iuhpokoto pa3npocTpaHeHne Ha 
c'bto3HHH opraHT> h 3a MacOBOTO aanHCBaHe Ha aSOHaTH. 

e) Cnopeju» MHeHueTO ua HacTOHTeacTBOTO, BT>pxy k3kbo nafl-Mnoro TptĉBa ua 
o6i>pHe BHHMaHne LL. KoMHTeTT> Ha B. E. C. npe3i> BpeMe Ha npeucTonmaTa ch ueftHOCTb. 

fIoay4eHHTt CBeucHHA me ĈJKnarb no Bi>3MO>KHOCTb nocaeuOBaieJiHO oĈHapouBaHH 
BT> CT>I03HHH OpraHT>. 

C*b no3upaBT>: 

CeKpeTapb: Emuaŭ Cmpamest npeuceuaTĉJib: Am, ŭ, Amanacosz 


BadcHo npezxyripe2kAeHHe 


MHoro HautH aGoHaTn ne c* H3ai>a>KHJiH 
aĉOHaMeHTa ch i 20 jieea) 3a 1987/38 rouHHa. 

0n> cnpaBKHTt, kohto anMHHHCTpauHHTa 
hh HanpaBH, 3a aa ycTaHOBH npnMHHHTt 3a thh 
HeH3ai>JiHceHHH 3a mhhejio BpeMe, o«a3a ce, ne 

HtKOH adOHETH C* CMtHHJIH HCHJIHUUITa CH, 
KaTO ne ca cbo6uiHJiH HOBHTt ch aapecH H 
ciiHcaHMeio e H3npauiano 6e3b aa 6*ae nojiy- 
HasaHo; npyrH — ue He «eJiaflTb aa nojiy- 
naBarb cuncaHHĉTo, ajia hĉ c« chĉjih 3a ny- 


HCiiuo ua ro BbpHaTb CBOCBpeMeuHO bi> pejiaK- 
UHHTa, ct* cbOTBeTHa 6eJie>KKa. Okasa ce aopn, 
4e B. Esperantisto Bb HtKOH cayuaH e upa- 
maiib ua JiHiia, kohto ca oT/iaBiia nosHHaaH. 
flpeuBHUb ua ropHoro h no peuieHne Ha 

UfHTpaJI. KOMHTeTb, aaMPHHCTpaUHflTa Cb06- 
maBa, ne OTb HiiHHfl 6poff I hh HOBaTa ro- 
UHUifiHHa, cnHcaHHeTO uie 6aue H3npamaH0 cano 
na Tnn CTapH aŬOHaT*, kohto ur M3naaTHaH 
a6oHaMCHTa ch 3a 1937/38 ronHHa. 
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CB^TMT> E Hyj|EHT>! 

EAHa opHFHHajiHa Kapta Ha utJiHH CBtn> ct> o6pa3« 


H 3 pa 60 TeHa e 3a 2>hh loĜHaeeHT» KOHrpeci> 
Ha B^arapCKHa ecnepaHTCKHo^ioaT^CTjCTOHA-b 
ce bt> CeBJiHeBO TOBa at to. 

CtcTaBeHa e ott> CuMeom Cm. Xecan - 
nueet, yHHTeab bt> CeBaHeBCKaTa CMtceHa 

rHMHa 3 iifl, h HapHcyBaHa ott> KoKho 

CTaHHeBT», yHeHHKT> BT> CflvLUaTa rHMH33HH. 

UtaoTO 3eMH0 KT>a6o e npeacTaBeHO 
pa3n>HaTo. Bi>pxy ea.Ha iniuckciti», kosito 
Mouce aa ce CB«e bi> UHJiHHAbpt, no t. h. 
MepKaTOpoBa npoeKunOHHa CHCTeMa (napa- 
aejiHrfc h MepHAHaHHTt cai nepneH.ztHKy- 

JISipHH eaHH Ha Ztp>TH). 


OKeaHi> — MomeHi> npe30KeaHCKH napaxOAi>* 
Bi> fO)KHa AMepHKa e Ha pHcyBam> koh- 

ZtOpl>, KOflTO HKHB^fee nO BHCOKHTt CK3JIHCTH 

Bi>pxOBe Ha AHaHT-fe, no-Haa.OJiy — rayno 

(nacTHpi>). 

Bi> rpeHaaHAHH e HapHcyBaHa rpaMaaHa 
6-fe/ia MenKa, kohto ztocTHra Ha Ai>A>KHHa 
ao 2*60 m., a Ha atcHO — cptjiHOmHO 

cai>Hue h aeaeHH naaHHHH. 

Hafi-rope bt> cptaaT.i Ha KapTaTaJ e 
H306pa3em> jiobi> na KHTOBe ci> HapOHHH 
3a ueabTa opj&AHH. • 

Bt> Eĥpona ce BH>KAaTi>: AŭtfeAOaama 



Bi»pxy Ta3H Kapia ca npeaciaBeiiH: 

Bb Ceaepna AMeputca : CeBĉpHO CHHHHe 
(bt> ropmtfi ataiv Arb;n»), ceBepem> eaeHi> 
h ceBepno aMepHKaHCKH HepseHOKOMCb, ipe- 

pH-6ooTi> r HHarapcKHHTi> BOztonaai>, cTary- 

HTa na CBOĈoaaTa ri pezn> HkjBopkckoto 

npHCTaHHuie, KanHTO/iHH bt> yoiHHHrrbHi> 

h TpOHita kob6oh. 

Kt>mt> CptjiHa AnepHKa ce nacOHBa 
eAHH> OTb KoayM6oBHTt KOpaĈH (KapaBe- 
aa), ci> kohto 6e3CMi>pTHHflTi> renye3em> 
AOcTHTHa o-Bi» CaHi> Ca/iBaaop-b, na 12 
okt, 1 i 92 rOA», a cptai» AT/iaHTHHecKHn 


xyAa Bi> UapHJKb. HMiiepaTOpcKHATi» TeaTi>pi» 
bt» Bep/iHHT>, nap/iaMeirra bi> XeacmiKH (4>h- 
H/ianaHfl), h „MHumcn mpoŭtca ydajia% no BoJize 
MamvuiKe 3umoŭ u \ BHMtAa ce o 6 pa 3 T>Ti» Ha 
nyiUKHHa H eAHa OTl> BHCOKHTt KyAH Ha 
KpeM/ib. 

BbJirapHA e npeacTaBeHa ct> uaMeTHHua Ha 

IliHiiKa. 

Bb Atppma ce euMcdanio: eAHOn>p6a Ka- 
MHAa, ernneTCKH C())hhkci> h nnpaMHAa, hhb- 
CKH KpOKOAHAt, atppHKanCKH CAOH*b, JI 1 >B 1 >., 
>KHpa(})a h aHTHJiona. 
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Bt> A3 u* ce BH^KAaTT» ; rope — Mop>tn>, 
Tiojiem», ecKHMocT» ct> CBOHTt KyHeTa, 
«nptrHaiH bt> oieftHa, npeAi> KOAHSaTa ch; 
bt» cptAaTa — KHTaftCKHHTi» H 0 eTT> J1 h Tafl 
no (VIII b. ca. Xp.), KoH(})yuHfi ( 6 . h 5. 
8. b. np. Xp.), Be/iHKara KHTafiCKa cTeHa, 
opHrHHaaeHT) KHTaflCKH moctt>, AByn>p 5 H 
K 3 MH/IH npe3T> nyCTHHHT3 fOOH (LLIaMO ', B*b 
AtCHO OT'b TtXT> - HriOHCKH Xp3MT> H 

nnOHCKa xy 6 aBHixa bt> in>CTpo hiiohcko kh- 
moho; nOAT» KaMHAHT^ ce BH>K.aa HeGecnH- 
HTT> XpaMT> BT> i eKHHTT». 

Ha o*bt> BopHeo eH 306 a 3 eHa nTnuaTa 
apryci> icpoaHa ct> (JjasaHHTii). 

KRONIKO 

SENPAGA ANONCADO 

La redakcio de „Bulgara Esperantis- 
to li konscias, ke, por vivi, esperanto 
devas esti internacie praktikata kaj 
cmflanke uzata, precipe en la kore- 
spondado. 

Por ebligi kaj faciligi plej vastan in - 
ternacian kontaktiĝon de alinaciaj sa- 
mideanoj kun la bulgara esperantistaro, 
n Bulgara Esperantisto u de nun 
senpage publikigos korespond - 
anoncojn de eiul andaj ko r e- 
spondemuloj . 

Gesamideanoj ĉiulandaj! Taj sendu 
al ni vian adreson kaj skribu al ni 
viajn korespond-dezirojn, por ricevi le- 
terojn de la bela lando de la rozoj . M 
senpage publikigos vian anoncon! 

Adreso: red, n Bulgara Esperantisto u , 
str. Alabin 50, Ŝofia. 

Rimarkigo. M ne publikigos sen- 
page anoncojn de bulgaraj esperan- 
tistoj, ĉar nia gazeto estas ekspedata 
alilanden nur en tre limigita kvanto,do 
tia publikigo estus senutila kaj sencela. 

La redakcio 

R A D I O 

Samideanoj, sendu leteron aŭ poŝt- 
karton al la Stokholma radio-stacio, espri - 
mante la deziron, ke okazu pli ofte es- 
perantaj dissendoj. La adreso dela sta - 
cio estas: A — B, Radiotjŭnst, Box 7199, 
Stockholm. 


Bb AecmpajiuH ce euMcdamt'. KeHrypy, 
nTHueHOBKa h exHAHa. 

JlnHHHTa Hafl-AOjiy e to>KHaTa rpaHHua 
ht Hace/ieHOCTbTa ceBepHaTa He jihhh. 

Bt» AO/IHHfl JltB*b Arb/1'b Ce BHJKAa se* 
JIHHeCTBeHHHTT» naMCTHHKT» Ha CbOĈ JA3T3 

bt> Cee/iHeBO — MO>Ke 6 h Haft-xy6aBH« rra- 
MeTHHKi Ha CeoĜOAaTa y Haci>. 

3Be3AHHKHTt nOKa3BaTT>, OTTAe C rto- 
jiyqaBajiH KopecnOHaeHUHB ceB/iHeBCKHTt 
ecnepaHTHCTH. 

KapTaTa 6tme H3JiOHceHa bt> ro/itMaTa 
ecneiaHTCKa H3/iOH<6a no BpeMe Ha kch- 
rpeca (16—18. to/iHfi t. r.). 

Reveno Krestanov. Forlasinte Sslandon 
la 15. julio n. j., nia samideano Iv. H. 
Krestanov propagandis kaĵ paroladis pri 
Bulgarujo kaj Islando de la fino de julio 
ĝis mezo de septembro en flberdeen, 
Rotterdam, Gand, Bruges, Ostende, Malo- 
Dunkerques, Luksemburg (kie li parto- 
prenis ankaa la jubilean kongreson de la 
flsocio intemacia de turismo) k. a. 

Ankoraj multloke survoje li estas in- 
vitita. En Bulgarujo li estos ver^ajne fine 
de oktobro n. j. 


NEKROLOGO 

La 3-an de junio mortis nia samideano, 
la kursgvidanto Mladen Blajev Iliev. 
Tute juna, apenaŭ 24-jara, li nin lasis por 
Ciam Cagreni. 

Karega, neforgesebla frato! 

Kiu plenigos la vakan lokon forlasitan 
de vi ? Via foresto estos sentata longe. 

Sed ni laboros, laborados, por plenumi 
vian testamenton: pli da klereco, pli da 
ĝojo, pli da homeco, pli multe da vero, da 
paco kaj frateco por viaj suferantaj fratoj! 

Ni levos apoteoze la adoratan de vi 
tuthomaran lingvon—esperanton, kaj ĝian 
signon — !a verdan stelon! 

Vi dormu trankvile — ni laboros, por 
plenumi nian promeson antaŭ vi: triumfo 
de viaj ideoj per la internacia lingvol 

De la esperantistoj 

Stejerov kaj abstinenculoj, 

Sviŝtova regiono liaj kursanoj 































Bulgara Esperantisto 



Kak'B Aa oĉpa3yDaM.e ccnepaHicko 

Apy2feecxDo 


Ott» mhoto Micxa ce no/iy4aBaTT» 3 a- 
nHTBaHHfl otmocho npoueiiypaTa no o6pa- 

3ysaHeT0 Ha ecnepaHTCKH .apy>KecTBa. 

Ta3H caMOHHHunaTHBa y HaiuaTt Heop- 

raHH3Hp3HH CbHAefiHHUH M03KC C3MO R3 HH 
paŭBa. M HancTHHa, bt> paMKHT*b h 3 eAHa 
ecnepaHTCKa 0praHH3auHH HHe me momĉmi» 
rio.aecHO iia ce ycbBbpmeHCTByBaMe bt» 
e3HKa, 3amoTO me hm 3 cb koto h k ^jie iia 
roBŭpHMe Ha ecnepaHTo; HamaTa npona- 
‘aHHHa paĜOTa me 6/Riie rmoiiOHOCHa, sa- 
mOTO me oAne 3aapy>«Ha h naaHOBa; me 
Ĝ/Kiiarb cnecTeHH mhoto ycHaH». 

3a aa y/tecHHMb ohha HaniH cbHueflHH- 
uh, kohto HCK3T’b ua o6pa3yBarb ecnepaHT- 
cko 4py>«ecTB0 bt» csoeTO HaceaeHO m^cto, 
a He SHaHTT» KaKT> ita ctopatt» tob 3, uaBa- 

Me cjieaHHTfe yn^TBaHHfl: 

Bt» ce/iHiua, K/RjieTO HMa nOHe 6 ay- 
iuh ecnepaHTHCTH, Moran» ua ce o6pa3y- 
BaTT» ecnepaHTCKH itpy>KecTBa 3a ueabTa 
ce nocTjRnsa TaKa: 

Cbhkbh ce CT»6paHHe ott» HHHunaTopa 
h ce c bCTaBfl ^MpeuHTeaeHi» npOTOKO/ib 3a 
06pa3yBaHeT0 Ha upy>KecTBOTO, KaTO ce 
npHeMe h ycTaBa My. H 36 npa ce HacTOfl- 
reacTso. 3a Ma/iKHrfc apy>KecTBa uocTaTbH- 
ho e HacTOflTeacTBO ott» npeuceaaTeab, 
cenpeTapb KacHepi» h euHrn» h^h asaMa cb- 
aeTHHUH. H36npa ce KOHTpoaHa komhcha 

orb TfHMa uyuiH. FIpHeTHHTT» y ct a bt» ceci»- 


CTaBfl bt» uBa eiiH 006 pa 3 HH eK 3 eMn/iflpa, 

nounHcaHH ott» ocHOBaTeaHTt h npHnounH- 

C3HH OTT» HaeHOBeTfc Ha HaCTOflTe/ICTBOTO. 
nouaBa ce 3aflBaeHne 3a yTBi»p>KiiaBaHe 
Ha ydaBa ott» HacTOflTejiCTBOTO na upy>Ke- 
ctboto do cbomsemHusi oĜAacmenb dupenmoph^ 
KOftTO ro npenpauta Bb Mhhhctcpctboto 

Ha B/K.TpeiUHHTfc pa60TH H HŬpOUHOTO 
3/ipaBe. 

KbMb 3aflBaeHHeTO ce npnaaraTb ciiea- 

HHTfc KHH/K3 l 

y i ipeAHTe/rHHfl npoTOKO/ib; 
ilBa 6 poa OTb npHĉTHfl ycTaBT>; 
CnHCbKb Ha 4/ieHOBeTfc y4peaHTe/iH; 
ClIHCbKb Ha HUeHOBeTfc OTb HaCTOfl- 
Te/ICTBOTO H KOHTpO/lHHTa KOMHCHfl Cb 03- 
HaneHHe TOHHHTfc hmi tph HMena, juib>K- 
HOCTbTa KOflTO 3aeMaTb Bb HaCTOHTe.lCTBOTO, 
33HflTHeTO H aupeCHTfc HMb. 

3aflB/ieHweTo ce oo/ienea cb cto /lesa 
MapKa 3a 06mecT8eH0 nounOMaraHe. Ta3H 
MapKa ce HaSaBH on K/iOHOBerfe h areHTy- 
pnTfc Ha BbarapcKa HapouHa 6aHKa. 

YTBbp>KitaBaHeTO cTaBa Cb 3anOBfcub, 
OĈHapOJBaHb Bb «HbpJKaBCHb BCCTHHKb“. 

yMOaaBaTb a CbHueftHHUHTfc 3a BcfcKa 
nouoĈHa HHHunaTHBa la yBeuOMABaTb cb- 

K)3a. 

Bb c/iejiHHfl 6 poft Ha Bulgara esperan* 
tisto uje ztaiieMb THnOBb ycT3Bb Ha ecne- 

paHTCKO JipjHCeCTBO. 


H3Jlfc3e OCMOTO H3AaHHe Ha 

KyPCl> no ECnEPAHTO 3A BfcJirAPM 

ott> ATflHACb fl. ATflHflCOBb 

OAOĈpeHb» OTb» 5b»JirapcKHH ecnepaHTCKH ct»k>3t> 

JXo cera c». n/iacHpaHH Bb BbarapHfl 36 xhuhuh eK3eMn/iHpa OTb toh 
y4e6HHKb, koMto e npnrojieHb k3kto 3a caM0yuH, TaKa h. 3a KypcoBe. 

IfceHa 20 /ieBa. flpH nPEHOJlATEHH nop«. 4 KH OTb 5 uo 14 eK3eM- 
n/iflpa ce npasH 26% OTCTscnKa, a 0Tb 15 eKseMiumpa Harope — 30 % OTCT^nKa. 

AocTaBfl aBTOpbTb: At. H. ATaHacoBb, CottJHH, r/iaacTOHb 48 (Te- 
jietJjOH b 2-15-75). 

CyMH ce H3npaiuarb Haft-yuo6HO no nOLU. HEKOBA CMIdTKA 4343. 















16 __Bulgara Esperantisto 

# 

OTKpHBa ce noAnHCKa 3a HOBaia XX roAHuiHHHa Ha cn. 

Bulgara Esperantisto 

rio petueHne Ha Ta3ro.aHUjHHfi KOHrpecb BTjarapcKHHT-b ecnepaHTCKH ctioaTj, koH- 

Ha ĉijjirapCKHTt ecnepaHTHCTH, CbCTOH/ib ce to H 3 itaBa crmcaHHeTO, He tt>pch nenaviĜH 


Bt CeB^HeBO, 

Bulgara espeiantisto npe3"b ho- 

BaTa 1938/39 rOiiHHa uxe H3JiH3a bt» yaBoeH-b 

oĉeMT» — 16 crpaHHUH BCfeKH iueceirb (BMt- 
cto 8 cTpaHHUH, KaKTO ao cera), khto 3 arra- 
3 h jioceraujnHH ch aĉOHaMeHTb — 20 jib. 

rOflHUJHO. 

flo T 03 H HauHHT» Bulgara esperan- 
t i s t o CTasa Haŭ-eemuHomo cnucanue y Hact* 
Ctf03zmt e &3eAb Mmpnu da ce nodoĉpu cnu m 
ceanemo My t namo 6/ndamb npmAtbneHu 3a cb~ 
mpydHuu,u Haŭ'do6pumn> ecnepanmucmu omb 
u,n>Aama cmpana. 

AnMHHHCTpauHHTa Ha cnncaHHeTO c^ino 

TaKa e peopraHH3HpaHa,ci> or/i jn» aa MO>«e 
ecn>Ku a6onamb da zo noAy i taea ecn>Ka Mecet^b 
pedoBHO u 6e3b 3aKbcneHue . 


EaH > OT h Hafl-ZloOpHT-fe H3Jlt3/lH BIj 

B^arapHa nOMarana 3a H 3 ynaBaHe h ycb- 
BT>puieHCTByBaHe Ha Me>KJtyHaponHHfl e3HK*b 
e, 6e3cnopHO, 

FcnepaHTCKH CMHTaKcncb 


OTT> uero. Pe^aKUHOHHHHTB KOMHTCTTj ca- 

mo paĈOTH 6e3"b aa noaynaBa k3K*-hto h 

aa ĈHno 3auaaTH nan BT>3Harpa>KaeH n. 

PedaKnuHma npaeu aneAb KbMb scuh.cu mu * 
naAozoduuiHu aĉonamu da nodnoenmb aĈona- 
Menma cu 3 a 1 938/39 zoduna , Ka ro Cb TOBa 
0CHrypBTi> H3jxaHneTo h naaarb bt>3mo>k- 
HOCTb JX4 ce oc^vtlt CTBHTT> IipOeKTHpaHHT fe 

noaoĉpeHHH. 

. bi./irapcKH ecnepanTHCiH! i 

HunpaBeTe cbioaHOTO cnHcanHe M0uxenT> 
m Top"b, koWto HecnupHO iia thk 3 Hanpenh 
HauieTO atao! 

BHece re He 3 aĈ 2 BHO 20 (aBaaeceTb) /ieua 
aooHaMeHTT> aa 1938/39 roaHHa uo neKOBa 
c.\itTKa N° 1133, Ha hmĉto na cri. Ifnlgara 
e *i e ŭntisto“. ya. Aaa 6 HHCKa 50, CoijjHjr. 

£ 
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Bt> hhkoA ecnepaHTCKH Kay 6 T>, i 

bt> HHKOfl ecnepaHTCKH jiomt>, 

BT> HHKOH KŬHTOpa, KaHUenapHS HJIH 

apyro MtcTO, K^aeTO hms ecnepaHTHCTH, 
He Tpt 6 sa jia /iwncBa 

nOPTPET-bT^b HA J3,*pT> SAMEH^O^Tb 


ott> H-pb 3axapH 3 axapHeBi>. UeHa 22 /ib. 

Heo6xoaHMO nowaraao 3 a bchhkh, kohto 
>KenaHTi> ochobiio aa. ce 3ano3naHT'b ct> 
rpaMaTHKaTa h eTpyKTypaTa Ha e3HKa, 3a 
R3. MOraT b npaBH/iHO aa roBOpHTb h nHinarb. 

HocTaBH ce orii: BT>arapcKHH ecnepaHT* 
ckh Cbrosb, AaaĈHHCKa 50, CoiJihh. 

CyMHit H3npauiaflTe bt> uhcth iiomen- 

CKH HJIH repĈOBH MapKH. 


reHua/iHHH aBTOp^b Ha Me>KjiyHapojiHHH e3HK*b, 

XyAO>KecTBeHO H3pa6oTein> nopTpeTi> 
Ha SaMeHKOtjrb, pa3Mtpi> 30X45 cm. 3a okŭhi 
BaHe na cTeHa, ce nocTaBn ott> BbJirapCKHt! 
ecnepaHTCKH ci>K)3T> f AaaĈHHCKa 50, Co(f>Hfl 
cpeiuy 10 Jieea. npH nopacnKa Ha uoBene 
OTb 10 6 pos — no 6 /ib. 

CywHTt npauiaflTe bt> mhcth nouieHCKr 
nm rep6oBH MapKH. 




«BUL0ARA ESPERaIMTISTO" — 

#> 

organo de la Bulg. Esperantista Asocio 
Adreso: str. Alahin 50 , Sofio, 

Bulgarujo . Poŝtcekkonto: 1133 

JARABONO: Enlande — 20 buL le- 
voj, Eksterlande—2 sv. fr„ \4 respond- 
kuponoj aŭ egalvaloro, anoncoj: I kv. 

cm . — 1 levon 
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